
Учебный план
45.04.02 Методика обучения языкам. Переводоведение. Синхронный
перевод

Иностранный (русский) язык
Профильные дисциплины
Общеобразовательные дисциплины
Дисциплины по выбору

Междисциплинарные курсы
Профессиональная практика
Государственная итоговая аттестация
Физическая культура

Семестр 1 Семестр 2 Семестр 3 Семестр 4

Филологический факультет

Методика формирования переводческих
компетенций

3

Основы синхронного перевода

4

Практикум по синхронному переводу

4

Международные связи со странами
изучаемого языка

5

Сопоставительно-типологическое
языкознание 2

Научный стиль речи

3

Педагогика и психология высшей школы

3

История и методология науки "Лингвистика"
2

Дисциплины по выбору №1

4

Основы синхронного перевода
2

Практикум по синхронному переводу

4

Язык делового общения (первый
иностранный язык)

3

Общее языкознание и история
лингвистических учений

3

Квантитативная лингвистика и новые
информационные технологии 2

Дисциплины по выбору №2
2

Дисциплины по выбору №3
2

Научно-исследовательская работа

6

Переводческая практика

6

Практикум по синхронному переводу

8

Язык делового общения (первый
иностранный язык)

4

Социо- и психолингвистика
2

Проблемы современной философии

3

Методика обучения языкам

4

Педагогическая конфликтология

3

Дисциплины по выбору №4

3

Дисциплины по выбору №5

3

Практикум по синхронному переводу

5

Дисциплины по выбору №6

3

Дисциплины по выбору №7

4

Преддипломная практика

9

Государственный экзамен

3

Выпускная квалификационная работа

6



Дисциплины по выбору
45.04.02 Методика обучения языкам. Переводоведение. Синхронный
перевод

Семестр 1 Семестр 2 Семестр 3 Семестр 4

Филологический факультет

Дисциплины по выбору №1 1 из 2

Мир изучаемого языка

Практикум по культуре речевого
общения (первый иностранный язык)

Дисциплины по выбору №2 1 из 2

Стилистическое редактирование
перевода

Лингвопрагматика

Дисциплины по выбору №3 1 из 2

ИКТ в обучении переводу

Основы формирования социокультурной
компетенции

Дисциплины по выбору №4 1 из 2

Методика преподавания устного
перевода

Методика преподавания письменного
перевода

Дисциплины по выбору №5 1 из 2

Принципы перевода коммерческой и
юридической документации

Цифровые технологии в переводе:
теория и практика

Дисциплины по выбору №6 1 из 2

Корпусная лингвистика

Английский язык для научных целей

Дисциплины по выбору №7 1 из 2

Перевод в аспекте межкультурной
коммуникации

Основы научного исследования в
переводоведении


